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Levelet kaptam festek aratom tői,
ha értekezni akarok vele abban a 
bizonyos képügyben, bármelyik 
este megtalál hatom Budán. a 
pipaesuccai Kispiszkosban, az az ő 
Tégf; Még ti itt IbrzSfetJDSmá ja. Csak 
arra kér, hogy ne jö jjek későn, 
kilenc után, fél tízkor, mert szolid 
ember lett belőle, nemigen iszik 
tovább tizenegynél. Inkább koráb­
ban kezdi: délután hatkor, fcliiét- 
kor.

Másnap alkonyat táján benyitot­
tam a m egjelölt kocsmába. A lig  
tettem két lépést, kellemetlen, 
visszás érzések fogtak el. A  K is ­
piszkos: kicsi cs piszkos volt. Ez a 
körülmény meglepett. K in t az 
uecán, amikor megpillantottam a 
táblát: Kispiszkos, arra gondoltam, 
begy a kecsmáros csak blöfföl. 
Negédeskedik, mint némely bakfist 
alakító, jó harmincas úrileány, aki 
ajakcsücsörítve gügyögi a fiúnak: 
oh, én ostoba kis liba vagyok. 
Holott igazság szerint ra f linóit, 
többtueat flört van a háta mögött 
és a szerelmi játék labirintusában 
mindig ő volt az idegenvezető.

Ám, amit a Kispiszkos tulajdo­
nosa hirdetett, az nem volt üres 
hencegés. A  tarka asztalterítőkön 
étel- és italfoltek terpeszkedtek, a 
rozoga székek és asztalok ragad­
tak a szutyoktól.

K i s p i s z k o s ,  .
. — Te, Jani — telepedtem le a 
festő asztalához —, ez a kocsma 
Csakugyan kicsi és piszkos. He tálán 
keni volna fontos, hogy az ao.ro- 
zok. a székek ilyen híven alkalmaz­

kodjanak a cégérhez. ,
Festőbarato'in kivett© _ szájából a 

kurta angol pipát. Jóízűen neve­
tett: . ,

— Ford ítva van. pajtás. A  oeger 
alkalmazkodik az abroszokhoz.^ _ 

Három decis poharából bőség©-« 
kortyot küldött le a torkán. Azutá: 
a jól tájékozott ember fölényes bia 
tonsá^ával magyarázta; .

Ennek a kocsmának, yúlamiko 
Fehér holló volt a névé. Kos, kér 
lék, gyakran 'élőfördült, úgyszólyái. 
mindennapos esel: volt. hogy a ven 
dégek panaszkodtak. H ívták a _kocsi 
marost: nézze csak. Gubacsi út 
milyen mocskos ez a terítő! Ma 
alkalommal a tányérok és a pohai 
rak ellen emeltek k ifo gás t:,mondj; 
csak, Gubacsi úr, mikor mosogat 
tak magánál utoljára? Az örejj 
ilyenkor felháborodva tiltakozóit
Ez piszkos? H ogy lehet ilyet úllí 
tani! K ikéri magának! A z ő lcocs 
májában még a pókháló is ragyojj 
a. tisztaságtól.

K ialudt a pipája. Gyufát^ kotorj 
elő s körülményesen rágyújtott:

— Napirenden voltak a koníliktuj 
sok. A z  öreg Gubacsi méltatlankoj 
dott, megsértődött, tiltakozott, fel
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szám, évekén." át. Egyszer aztáí 
megunta a kínos csetepatékat. Be 
mázoltatta a Fehér hollót és a tele 
jére p ingáltatta: Kispiszkos.

— Brávó — tört ki belőlem az el 
ismerés —, képzelem, azóta egy ven 
dég sem ment panaszkodni a pi 
szókra.

Jani barátomnak felragyogott í
szeme:

— Panaszkodni? Mást mondok 
Szerelmespárok járnak ide messz 
környékről, a Belvárosból, a 

Andrássy útról. Gyakran hallom, 
amint a fiú dagadó büszkeséggel 
súgja, a leánynak: Na, úgy-e, nem 
hazudtam. A  leány csupa elismerés, 
csupa ujjongás: ig en ... csuda pisz­
kos!

íme, egy csepp víz, amelyben bent 
van az egész tenger, tűnődtem szót­
lanul. A  hazugság, a gonoszság.^ a 
testi és erkölcsi piszok, a gazság, 
az erőszak, a fenyegetés csak addig 
bún. amíg felháborodva tagadjuk. 
Amint kérkedni kezdünk vele, 
erénynek fogadják el az emberek.

— Idehallgass! —1 nevetett Jani 
barátom. — A z öreg Gubacsinak 
újabban megint sok baja van a 
vendégekkel. A  poharak, a tálak 
remegnek a kezében, sűrűn előfor­
dul, hogy egy kis vörösbor vagy 
virstlisáaft a vendég ruhájára locs- 
esan. Persze szidják érte, mint a 
bokrot: „Halija, hé, nem tud  ̂ v i­
gyázni?!1“ V agy pedig vérvörös 
arccal: ..Hol jár az esze! Hogy lehet 
valaki ilyen  máié!" így  szidják, így 
hordják le, néha még különbül is.
. Tenyeréhez veregette a pipát, ki-

belo'e a hamut. Ravaszdi 
mosoly bujkált a szája szélén:

— Node most mór ez is hamaro­
san megszűnik!

Meglepődtem:
— Micsoda szűnik mee? A locesa- 

rek ruhá-rtások? Az, hogy a vend: 
jóra önti a szaftot?

Kiderült, hogy rosszul tippeltem. 
Jani barátom fensőtségesen 'vigyor­
gott:

— Á. dehogy! A szemrehányások, 
a szidalmak a patáliák. Az öreg 
Gubacsi eúu'V ¡ózta. hocv uj cégért 
festet: V É N  M É LY E .
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